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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas.

TEMA 109 DEL PROGRAMA: ADELANTO DE LA MUJER (continuación) (A/54/3, 38/Rev.1
(Supl.), 98, A/54/123–1999/66, A/54/124, A/54/156-E/1999/102,
A/54/156/Add.1–E/1999/102/Add.1, A/54/224, 225, 341, 342, 352, 405)

TEMA 110 DEL PROGRAMA: APLICACIÓN DE LOS RESULTADOS DE LA CUARTA CONFERENCIA
MUNDIAL SOBRE LA MUJER (continuación) (A/54/124, 264, 354)

1. El Sr. CHONG (Brunei Darussalam) encomia a las Naciones Unidas por el papel
prominente que ha desempeñado al ocuparse de los problemas de la mujer y
menciona en particular las contribuciones de la Comisión de la Condición
Jurídica y Social de la Mujer, el Comité para la Eliminación de la
Discriminación contra la Mujer y el Instituto Internacional de las Naciones
Unidas de Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer.

2. La mujer de las zonas rurales se ha visto particularmente afectada por la
volatilidad de los mercados financieros consecuente de la mundialización, como
se destaca en el informe del Secretario General sobre el mejoramiento de la
situación de la mujer en las zonas rurales (A/54/123-E/1999/66). Por lo tanto,
es de esperar que el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General,
que se celebrará en el año 2000 para medir el grado de cumplimiento de la
Plataforma de Acción de Beijing, contribuya a mejorar los programas nacionales.

3. La Sra. NYAMSUREN (Mongolia) dice que su país atribuye suma importancia al
esperado período extraordinario de sesiones, que deberá ofrecer una ocasión para
reafirmar el compromiso político internacional de aplicar integralmente la
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing. Los informes sobre el desarrollo
humano preparados por el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD) servirán además como útiles directrices para definir nuevas iniciativas
dentro del espíritu de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer. Mongolia
apoya la labor de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer y
del Consejo Económico y Social en la aplicación de la Plataforma de Acción.
También acoge con beneplácito la adopción por el Consejo del comunicado
ministerial sobre el empleo, el alivio de la pobreza y la potenciación y el
adelanto de la mujer.

4. Desde que se celebró la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, tanto
los gobiernos como las organizaciones no gubernamentales han acelerado sus
actividades en favor de la mujer. En Mongolia, el comité preparatorio nacional
para la Conferencia de Beijing, ha sido transformado en el Comité Nacional
Mongólico para aplicar las decisiones de la Conferencia de Beijing y se ha
creado un Programa Nacional para el Adelanto de la Mujer. Sus prioridades son
aliviar la pobreza de la mujer, mejorar las protecciones sociales y la red de
seguridad social, mejorar el bienestar de la familia, fortalecer los vínculos
entre las generaciones más viejas y las más jóvenes y asegurar el respeto de los
derechos y las libertades humanos. El objetivo del Programa es crear iguales
oportunidades para la mujer en las esferas de la paz, la seguridad, la
educación, la toma de decisiones y la participación en la vida política, social
y económica. Además, la política demográfica de Mongolia procura asegurar su
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participación en el desarrollo. El Programa Nacional de Mongolia para el Alivio
de la Pobreza también pone de relieve el principio de la igualdad de los
géneros.

5. La delegación de Mongolia ha recibido con satisfacción el informe del
Secretario General (A/54/123) que señala con acierto que los datos comunicados
sobre la participación de la mujer en el sector agrícola son inferiores a los
reales y conviene en que es sumamente necesario realizar nuevas investigaciones
comparativas sobre la cuestión. La mujer constituye 50,4% de la población total
Mongolia (2,4 millones de habitantes) y 45,1% de la población femenina vive en
las zonas rurales y lleva una vida nomádica o seminomádica. La transición hacia
una economía de mercado ha entrañado oportunidades y problemas para la población
rural, en especial para la mujer. La privatización del ganado ha convertido a
los pastores en propietarios, mejorando su situación económica. Por otra parte,
el desmantelamiento de la red de seguridad social subsidiada por el Gobierno ha
afectado negativamente las condiciones de vida. De acuerdo con una encuesta
sobre los niveles de vida realizada en 1997 se ha estimado que más de 25% de la
población vive por debajo del umbral de pobreza, en su mayor parte en las zonas
rurales.

6. En consecuencia, el Gobierno está adoptando medidas para distribuir ganado
a las familias rurales pobres, en especial a los hogares encabezados por
mujeres. Además, las organizaciones no gubernamentales están centrando también
sus esfuerzos en el mejoramiento de la viabilidad económica de la mujer rural.
La Federación de Mujeres de Mongolia, por ejemplo, ha establecido en las
21 provincias fondos para conceder microcréditos. Se han iniciado proyectos
sobre el suministro de información, la capacitación, el microcrédito y el empleo
y se han creado 586 nuevos empleos.

7. Mongolia acoge con beneplácito el fuerte compromiso internacional sobre la
potenciación de la mujer y proyecta patrocinar un proyecto de resolución sobre
la situación de la mujer rural.

8. La Sra. POKHAREL (Nepal) dice que el Gobierno de Nepal se une a la
declaración presentada por Guyana en nombre del Grupo de los 77 y de China.
Nepal declara su satisfacción por el informe del Secretario General sobre el
Seguimiento de la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer (A/54/264) y
reconoce los esfuerzos que realiza el sistema de las Naciones Unidas para
contribuir a la potenciación de la mujer con miras a lograr un desarrollo humano
sostenible y hacer respetar los derechos humanos.

9. Nepal ha presentado recientemente su informe inicial de conformidad con lo
dispuesto por la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer y considera la aprobación del Protocolo
Facultativo como un hito en las actividades de protección y fortalecimiento de
los derechos de la mujer. Nepal alienta a órganos tanto gubernamentales como no
gubernamentales a redoblar sus esfuerzos para prevenir todas las formas de
violencia contra la mujer y exhorta a la comunidad internacional a prestar su
apoyo para la rehabilitación de las mujeres refugiadas, desplazadas y víctimas
de la violencia. Además, el Gobierno de Nepal está determinado a trabajar con
otros países para combatir la trata de mujeres y niños en Asia Meridional y
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adelanta la información de que se aprobará una convención regional sobre la
cuestión en la próxima reunión en la cumbre de la Asociación del Asia Meridional
para la Cooperación Regional.

10. El Ministerio de la Mujer y el Bienestar Social de Nepal, que tiene por
objetivo, en particular, cerrar la brecha educacional entre los géneros mediante
programas proyectados para mejorar el acceso de la mujer a la enseñanza oficial
y a la extraescolar, considera la posible creación de una comisión para la
mujer. Las organizaciones no gubernamentales, al igual que las organizaciones
privadas y sociales, han participado también intensamente en el mejoramiento de
la situación jurídica y social de la mujer de Nepal mediante la creación de un
entorno que las aliente a participar en la toma de decisiones a nivel nacional y
local. La Constitución estipula que, dentro de cada partido político, 5% de las
candidaturas a escaños en la Cámara de Representantes debe ser de mujeres y una
disposición electoral dispone, de modo similar, que 20% de los cargos elegidos a
nivel local deben reservarse a mujeres. Nepal está consagrado a la integración
de la mujer en todos los aspectos del desarrollo nacional a largo plazo.

11. La Sra. BLAJAN (Rumania) dice que el Gobierno de Rumania se asocia a la
declaración formulada por Finlandia en nombre de la Unión Europea. En la
opinión de Rumania, la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer ha tenido un
notable efecto sobre las políticas gubernamentales y sobre las actividades de
las organizaciones internacionales en materia del desarrollo de nuevas
estrategias y soluciones para lograr la efectivización de la igualdad y los
derechos humanos. El período extraordinario de sesiones deberá ofrecer una
excelente oportunidad para evaluar la aplicación de los compromisos de Beijing y
deberá dar nuevo impulso a los esfuerzos nacionales que se realicen para superar
los obstáculos. Al respecto, la delegación de Rumania acoge con beneplácito la
adopción del Protocolo Facultativo que deberá, en su opinión, mejorar la
capacidad del Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer
para cumplir su mandato.

12. Rumania ha adoptado las primeras medidas para cumplir los compromisos que
ha asumido en Beijing y proyecta presentar una relación detallada de las
políticas para el adelanto de la mujer y sobre la igualdad de los géneros cuando
se considere, en Junio de 2000, el cuarto informe periódico que presentará al
Comité para la Eliminación de la Discriminación contra la Mujer.

13. Las autoridades rumanas han preparado y comenzado a aplicar un plan de
acción nacional cuyo principales objetivos son crear y desarrollar un mecanismo
institucional de coordinación de las políticas en la esfera del adelanto de la
mujer, lograr para la mujer un acceso sobre un pie de igualdad al mercado de
trabajo, mejorar sus condiciones de trabajo, mejorar su control sobre los de
recursos económicos y su uso, prevenir y luchar contra la violencia contra
mujeres y niños, e integrar el concepto de la igualdad de los géneros en todos
los sectores de la vida social, cultural y educacional. Se ha creado un
mecanismo nacional para alcanzar esos objetivos en los niveles gubernamental y
parlamentario. Se espera que la labor del defensor del pueblo de Rumania
(ombudsman) en favor de los niños, las mujeres y las familias, contribuya al
éxito de esos esfuerzos.
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14. Se han preparado dos importantes nuevas leyes que actualmente están en el
programa parlamentario: la primera dispone la igualdad de oportunidades para la
mujer, prohíbe la discriminación en el trabajo por razones de sexo, define y
prohíbe el acoso sexual y establece las condiciones para publicar anuncios de
empleo y la contratación; la segunda dispone la licencia de paternidad, con
miras a equiparar la participación del padre en la atención de los recién
nacidos y promueve los principios de una participación compartida en la vida
familiar y de una responsabilidad compartida en la crianza y la educación de los
hijos.

15. Con el valioso apoyo del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo
(PNUD), el Gobierno ha establecido también un programa sobre los derechos de la
mujer en el trabajo y a la salud reproductiva y ha adoptado medidas para
combatir la violencia contra la mujer dentro del contexto de una estrategia más
amplia proyectada para luchar contra la violencia en el hogar. Además, y en
estrecha colaboración con organizaciones no gubernamentales de derechos humanos,
ha establecido un centro piloto para asistir y proteger a las víctimas de la
violencia familiar. Se ha determinado que para hacer frente a las prácticas
discriminatorias contra la mujer, tiene importancia decisiva la cooperación
entre el Gobierno y las organizaciones sociales.

16. Rumania valora su cooperación con la División para el Adelanto de la Mujer,
la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer, el Comité para la
Eliminación de la Discriminación contra la Mujer (CEDAW), el Fondo de Desarrollo
de las Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM) y el Instituto Internacional de
Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW). Rumania
está convencida de que la aplicación de la Declaración y Plataforma de Acción de
Beijing requieren una estrecha colaboración entre los gobiernos, las sociedades
civiles, las organizaciones internacionales y el sistema de las Naciones Unidas.
Al respecto, el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General
titulado "La mujer en el año 2000: igualdad entre los géneros, desarrollo y paz
para el siglo XXI" ofrece la ocasión para que la comunidad internacional trabaje
de consuno para lograr el pleno respeto de los derechos de la mujer.

17. La Sra. LEONCE-CARYL (Santa Lucía), habla en nombre de la Comunidad del
Caribe (CARICOM) y dice que se asocia a la declaración presentada por Guyana en
nombre del Grupo de los 77 y de China. La aplicación de la Declaración y la
Plataforma de Acción de Beijing ha sido, sin embargo, coronada por un éxito
menor al deseado. La mujer, que constituye el mayor porcentaje de la población
y de la fuerza laboral, soporta el mayor impacto de la pobreza, el desempleo, el
analfabetismo y otros males sociales. En el mundo, 70% de los pobres son
mujeres.

18. Para aplicar los doce sectores críticos de interés, la CARICOM ha optado
por centrar sus esfuerzos subregionales en sectores específicos de la Plataforma
de Acción: la mujer y la pobreza, la educación, la salud y la violencia contra
la mujer. Los esfuerzos para combatir el problema de la pobreza se ven
entorpecidos por la falta de datos. Como lo sostiene la Plataforma de Acción,
no puede erradicarse la pobreza sin permitir el acceso de todas las mujeres a
recursos, oportunidades y servicios públicos. En el convencimiento de que tiene
importancia la educación para el desarrollo económico y social de la mujer, se
están realizando en toda la subregión programas de educación y capacitación para
mujeres y niñas. También se están adoptando medidas para establecer políticas
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nacionales contra la violencia en el hogar, que requieren programas de
capacitación para la policía, los abogados, los trabajadores sociales, el clero,
y los trabajadores sanitarios. La mayor parte de los países de la CARICOM han
firmado y ratificado tanto la Convención sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer como la Convención Interamericana para
la Erradicación, el Castigo y la Prevención de la Violencia contra la Mujer. La
CARICOM acoge con agrado la aprobación del Protocolo Facultativo de la primera
de esas convenciones y apoya su pronta entrada en vigor.

19. Para que el proceso de aplicación pueda adelantar deben encontrarse
remedios para corregir la brecha cada vez mayor que separa a los países
desarrollados de los países en desarrollo. En estos últimos la pobreza y el
desempleo están en aumento, la esperanza de vida se está reduciendo y los
problemas sociales, como el embarazo de las adolescentes, la prostitución y el
analfabetismo, están en aumento. En opinión de la CARICOM, la Plataforma de
Acción no se ha ocupado adecuadamente del impacto de la mundialización y de las
políticas sociales, culturales, de género y de desarrollo sobre la vida de las
mujeres.

20. El Sr. ZMEEVSKY (Federación de Rusia) dice que han ocurrido muchos
acontecimientos positivos desde que se celebró la Cuarta Conferencia Mundial
sobre la Mujer (Beijing, 1995). La consecución de los derechos de la mujer, el
logro de la igualdad de los géneros y la aplicación de los compromisos asumidos
en Beijing son considerados como prioridades por la comunidad internacional. La
idea de la integración del factor de género en todas las esferas de las
actividades de las Naciones Unidas se ha convertido en una realidad. La
delegación de la Federación de Rusia expresa su satisfacción en particular por
la adopción del Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eliminación de
todas las formas de discriminación contra la mujer. La Federación de Rusia ha
participado activamente en la redacción del Protocolo y espera con interés su
rápida entrada en vigor.

21. Como resultado de la mundialización, la crisis financiera actual ha
afectado a toda la economía mundial. Los países en desarrollo y los países con
economías en transición han sido particularmente afectados y, en esos países son
las mujeres las que más han sufrido. En la Federación de Rusia, la crisis ha
llevado a una declinación en la producción y a fuertes aumentos del desempleo y
la inflación. El Gobierno de Rusia procura mitigar el costo social de la crisis
aumentando la asistencia social a maestros, médicos y otros trabajadores del
sector público, en su mayor parte mujeres, y tomando medidas para asegurar el
pago regular de los beneficios por hijos. A la luz del impacto causado por la
crisis, la Federación de Rusia propone que la comunidad internacional considere
la posibilidad de instituir un mecanismo para la gestión del proceso de
mundialización.

22. La comunidad internacional debe realizar un esfuerzo concertado para
combatir el problema de la pobreza femenina. Los países con economías en
transición requieren apoyo internacional para crear programas de trabajo
orientados hacia la mujer e iniciativas para promover el empresariado femenino y
mejorar los conocimientos administrativos de las mujeres. La Federación de
Rusia ha recibido con satisfacción la inclusión de recomendaciones en el
comunicado ministerial sobre el papel del empleo y el trabajo en la erradicación
de la pobreza: y sobre la potenciación y el adelanto de la mujer, aprobado en
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el segmento de alto nivel del período de sesiones sustantivo de 1999 del Consejo
Económico y Social que se ocupó de los problemas sociales y económicos a que se
enfrenta la mujer en dichos países.

23. Lamentablemente, no ha disminuido el número de mujeres que en el mundo han
sido afectadas por conflictos armados y otras crisis. Debe concederse alta
prioridad a la diplomacia preventiva y a las medidas para eludir las catástrofes
humanitarias. Al mismo tiempo es menester tomar medidas para minimizar los
sufrimientos humanos de una manera que se compadezca con la Carta de las
Naciones Unidas y las normas del derecho internacional; los regímenes de
sanciones deberán en el futuro tener en cuenta los efectos adversos de las
sanciones sobre las mujeres y otros grupos vulnerables.

24. La Federación de Rusia tiene la esperanza de que el período extraordinario
de sesiones de la Asamblea General que se celebrará en junio de 2000 titulado
"La mujer en el año 2000: igualdad entre los géneros, desarrollo y paz para el
siglo XXI" resultará en un amplio consenso respecto de las medidas necesarias
para cimentar las estrategias convenidas en la Conferencia de Beijing para
promover el adelanto de la mujer. La Federación ha recibido con beneplácito la
equilibrada resolución sobre los aspectos organizacionales de los preparativos
para el período extraordinario de sesiones aprobados por el comité preparatorio
en marzo. Preocupa a la Federación, sin embargo, el hecho de que la labor en
los documentos finales del período extraordinario de sesiones aún deban comenzar
y que aún no se hayan determinado las modalidades para la participación de las
organizaciones no gubernamentales. Un resultado exitoso del período
extraordinario de sesiones será una contribución importante hacia la consecución
plena de los derechos de la mujer.

25. El Sr. CHERIF (Túnez) dice que a la delegación de Túnez complace la
aprobación por la Asamblea General del Protocolo Facultativo de la Convención
sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer.
Ello no obstante, le preocupa que los progresos logrados hacia la consecución de
los objetivos establecidos en la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer
(Beijing, 1995) hayan sido desparejos. Las penurias que sufren las mujeres son
más graves en las regiones afectadas por la pobreza, el analfabetismo y la
marginación. La delegación de Túnez está convencida de que el desarrollo social
y económico corre parejo con el adelanto de la mujer y que la mujer puede actuar
como catalizadora del desarrollo. La comunidad internacional también tiene que
desempeñar un papel prestando apoyo a los países en desarrollo para que
establezcan un ambiente favorable a la lucha contra la pobreza.

26. El Gobierno de Túnez se ha comprometido a promover los derechos de la
mujer. La Constitución revisada garantiza los principios de igualdad y no
discriminación por motivos del género. El Código de la Condición Personal y de
la Nacionalidad, el Código de Trabajo y el Código Penal se han enmendado para
eliminar todas las disposiciones que discriminan contra la mujer. El Gobierno
procura, en su enfoque de los derechos de la mujer, preservar los valores
culturales tradicionales que ocupan un valor central en la identidad tunecina al
tiempo que abraza los valores humanos universales que caracterizan a la sociedad
moderna.
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27. Dentro del marco de su reforma educacional, el gobierno ha tomado varias
medidas para reducir las tasas de deserción escolar de las niñas. También está
procurando incrementar el número de jóvenes mujeres que reciben capacitación
profesional. Se han tomado varias iniciativas para mejorar la integración
social y económica de la mujer y también se ha hecho a la salud reproductiva
parte integral de los servicios básicos de salud.

28. Con el fin de atender los doce sectores críticos de interés establecidos en
la Plataforma de Acción de Beijing, el Gobierno ha fijado varias prioridades,
entre ellas, el fortalecimiento del potencial económico de la mujer, la
reducción de la pobreza femenina y el mejoramiento de las condiciones de vida de
la mujer, la eliminación de los estereotipos de género, la protección de las
niñas, el mejoramiento de la participación de las mujeres en sus comunidades, la
protección de las mujeres migrantes, el establecimiento de estadísticas
desglosadas por género y el fortalecimiento de la cooperación internacional.

29. El Sr. MANELE (Islas Salomón) dice que la Constitución de las Islas Salomón
garantiza a todos los ciudadanos del país los derechos y libertades
fundamentales, independientemente de su género. La mayor parte de las mujeres,
sin embargo, desconocen los derechos que garantiza la ley y su participación
política es reducida. Estos problema deben enfrentarse con el fin de capacitar a
la mujer para que pueda contribuir a la toma de decisiones y el desarrollo
general del país.

30. Más de 80% de las mujeres de las Islas Salomón viven en zonas rurales y se
ocupan de cultivos de subsistencia y la pesca. Los principales obstáculos para
el adelanto de la mujer son las bajas tasas de alfabetización de las mujeres
(17%) y la reducida tasa de matriculación en las escuelas. El Gobierno de las
Islas Salomón, en consecuencia, acuerda alta prioridad a la educación y el
desarrollo de los recursos humanos, fuertemente apoyados por la iniciación de un
Decenio de las Naciones Unidas para erradicar el analfabetismo, y espera con
interés el Foro Mundial de la Educación que se celebrará en Senegal en abril del
año 2000 y que la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura (UNESCO) instrumente esas iniciativas internacionales en
los niveles nacional y regional.

31. El Gobierno de las Islas Salomón ha adoptado recientemente una política
nacional sobre la mujer. La División sobre la Mujer y el Desarrollo del
Ministerio de la Juventud, las Mujeres y los Deportes, y el Consejo Nacional de
la Mujer, que son los principales organismos de ejecución, trabajarán en
colaboración con la sociedad civil, incluidas las organizaciones no
gubernamentales en general, y los grupos eclesiásticos en particular. En las
Islas Salomón, las agrupaciones femeninas de las iglesias proporcionan la única
asistencia oficial disponible para muchas mujeres, en especial las que viven en
las zonas rurales.

32. La falta de recursos y la endeble coordinación son los principales
obstáculos para una ejecución eficaz y oportuna de los programas nacionales para
la mujer. Tiene importancia crítica el fortalecimiento de la capacidad mediante
la capacitación y la educación. También es menester concienciar a la mujer
sobre los programas de acción regionales e internacionales. La delegación de
las Islas Salomón desea expresar su reconocimiento, a este respecto, por la
asistencia prestada por el Instituto Internacional de las Naciones Unidas de
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Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) en la
realización del Seminario Nacional de Capacitación sobre la Mujer, la Gestión
Ambiental y el Desarrollo Sostenible, celebrado en agosto de 1998 en Honiara.
Las actuales dificultades financieras del Instituto deberán superarse mediante
el necesario apoyo para que pueda ampliar sus actividades.

33. Las Islas Salomón se han comprometido a ratificar la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer. La
aprobación de su política nacional sobre la mujer ha sido un paso positivo en
este sentido. Dada la limitada capacidad nacional en materia de reunión y
análisis de datos, las Islas Salomón necesitarán asistencia técnica de la
Secretaría para que puedan cumplir con sus obligaciones en materia de
presentación de informes, obligaciones que le incumben de acuerdo con el
artículo 18 de la Convención.

34. La Sra. RAMÍREZ (Argentina) dice que la delegación argentina se asocia, en
primero y más importante lugar, con la declaración formulada por México en
nombre de los países del Grupo de Río, y en particular con las observaciones
sobre los preparativos tanto para el período extraordinario de sesiones de la
Asamblea General, como de la Octava Conferencia Regional para las Mujeres de
América Latina y el Caribe.

35. El Gobierno de la Argentina observa que el público argentino carece de una
clara noción de las relaciones de poder entre hombres y mujeres y, en
particular, de los obstáculos que se oponen a la participación de la mujer en un
pie de igualdad con los hombres en los procesos de producción y en la
distribución de la riqueza. El Gobierno de la Argentina espera que la cuestión
de la eliminación de los estereotipos tradicionales y culturales que impiden el
acceso de la mujer a posiciones de liderazgo se considere seriamente durante el
período extraordinario de sesiones titulado "La mujer en el año 2000".

36. La crisis financiera a la que se enfrenta el Instituto Internacional de las
Naciones Unidas de Investigaciones y Capacitación para la Promoción de la Mujer
(INSTRAW) ha forzado la toma de decisiones drásticas, entre ellas la clausura de
su oficina de enlace en Nueva York. La Argentina apoya la reestructuración
económica del Instituto porque mejorará su eficiencia y contribuirá a que supere
la crisis. El Instituto es la única institución dedicada a la investigación y
la capacitación en la esfera del adelanto de la mujer y no debería ser
desmantelado por razones financieras.

37. De acuerdo con los términos de la Plataforma de Acción, el Fondo de
Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM) tiene el mandato de
mejorar las opciones y posibilidades para el desarrollo económico y político de
la mujer. Con tal finalidad, ha fortalecido sus vínculos con otros órganos y
ofrece asistencia técnica, tanto en el nivel nacional como en el internacional.
Durante dos decenios ha apoyado actividades innovadoras y experimentales en
beneficio de la mujer en más de 65 países. El proyecto de enlace con la
Argentina, por ejemplo, ha establecido una red de información para las
instituciones oficiales y asociaciones civiles con miras a democratizar y
agilizar la corriente de información que entra y sale del país.
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38. El gran problema del siglo XXI consiste en superar los obstáculos prácticos
que se oponen al adelanto en la práctica de la mujer y en combatir las
modalidades discriminatorias de vieja data que afectan a las mujeres, no sólo
como personas sino como un grupo, mediante la creación de campañas educacionales
especialmente proyectadas. La Argentina aplaude la reciente aprobación del
Protocolo Facultativo por la Convención y apoya su rápida entrada en vigor.

39. La delegación de la Argentina espera que el Comité Especial encargado de la
redacción de una convención internacional contra la delincuencia transnacional
organizada, redacte también un protocolo sobre la trata de mujeres y niños. La
Argentina ha participado activamente en dicha empresa y continuará haciéndolo.
El Gobierno espera también que el próximo siglo traiga consigo un adelanto
continuado de la mujer dentro de la Secretaría.

40. El Sr. AKINSANYA (Nigeria) dice que la delegación de Nigeria desea
asociarse a la declaración formulada por el representante de Guyana en nombre
del Grupo de los 77 y de China. La reciente aprobación por la Asamblea General
del Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eliminación de todas las
formas de discriminación contra la mujer, debe ofrecer a las mujeres de todo el
mundo un mecanismo eficaz para la protección de los derechos que le corresponden
en virtud de dicho instrumento. Nigeria ratificó la Convención en 1985, sin
reservas. Desde su presentación del segundo y tercer informes combinados sobre
la aplicación de la Convención al Comité para la Eliminación de la
Discriminación contra la Mujer, en 1998, el Gobierno de Nigeria ha tomado
medidas para ocuparse de los problemas determinados por el Comité, en particular
el de la persistencia de las prácticas tradicionales perjudiciales que afectan
la salud de las mujeres y niñas de Nigeria.

41. El Gobierno de Nigeria ha creado un nuevo Ministerio Federal de Asuntos de
la Mujer y Desarrollo de los Jóvenes, encabezado por una ministra, para mejorar
la coordinación de los programas para la mujer. Además, existen Ministerios de
Asuntos de la Mujer en todas las divisiones políticas del país, que trabajan con
organizaciones no gubernamentales en las cuestiones del género. Se han
organizado algunos cursos prácticos en las divisiones para elaborar estrategias
sobre la aplicación de los compromisos asumidos en la Cuarta Conferencia Mundial
sobre la Mujer (Beijing, 1995), mientras que el Ministerio Federal de Asuntos de
la Mujer ha publicado manuales simplificados sobre los doce sectores críticos de
interés establecidos en la Plataforma de Acción.

42. Otras medidas para promover el adelanto de la mujer incluyen la difusión
por televisión de una videocinta sobre los problemas de los matrimonios
tempranos, el nuevo lanzamiento del plan de educación básica universal, el
mejoramiento del acceso a la atención de la salud para las mujeres embarazadas,
la difusión de información sobre la planificación de la familia y el
espaciamiento de los nacimientos, con miras a mejorar la salud general y la
calidad de la vida de las mujeres, y el mejoramiento de la concienciación
mediante pancartas, volantes y debates en los medios informativos sobre la
necesidad de elevar la condición de las niñas.

43. Con la reciente transición hacia un gobierno democrático en Nigeria y ya
habiendo mujeres que ocupan puestos de liderazgo en el sector privado, ha habido
un considerable aumento del número de mujeres nombradas para cargos de alto
nivel en el Gobierno y de las elegidas en órganos representativos.
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44. El período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de junio de
2000 deberá destacar los progresos logrados desde la Cuarta Conferencia Mundial
sobre la Mujer y establecer nuevas iniciativas que adelanten la aplicación de la
Plataforma de Acción de Beijing. La aprobación de una breve declaración
visionaria en que se reafirme el compromiso de la comunidad internacional a la
Plataforma dará renovado impulso a ese proceso.

45. La Sra. AFTAB (Pakistán) dice que a pesar de algunas tendencias positivas,
la mujer continúa siendo víctima de la discriminación y la violencia tanto
dentro de la familia como en la sociedad en general y que su contribución a la
sociedad sigue, en gran parte, sin ser reconocida. La mayoría de los pobres del
mundo son mujeres, así como las dos terceras partes de la totalidad de los
analfabetos, lo que las hace vulnerables ante la explotación. Su difícil
situación es aún peor en los casos de conflictos armados. La violación ha sido
usada como arma de guerra en África y en los Balcanes y está siendo usada en
Cachemira, incluso en estos momentos. La comunidad internacional debe condenar
las atrocidades cometidas por la India en Cachemira.

46. Pakistán ha finalizado su plan de acción nacional, que abarca los doce
sectores críticos de interés establecidas en la Plataforma de Acción de Beijing,
que ha sido elaborado con la participación de organizaciones no gubernamentales,
organizaciones de mujeres y científicos sociales. En virtud de dicho plan, el
Ministerio de la Mujer y el Desarrollo coordinaría la labor de los departamentos
provinciales para el adelanto de la mujer y otros organismos para alentar la
participación de ésta en todos los niveles. El plan centra su interés en el
acceso universal a la educación, con miras a lograr una matriculación escolar de
100% y la eliminación de la brecha entre los géneros para el año 2003. Se
considera que la generación de empleos y la creación de un medio ambiente
favorable a las oportunidades comerciales son las mejores herramientas para
abolir la feminización de la pobreza. Otra prioridad es la del acceso universal
a los servicios básicos de salud, incluida la atención de la salud reproductiva,
en particular en las zonas rurales. Las últimas estadísticas indican que la
mortalidad femenina en la niñez ha decrecido en el último decenio. Se ha
iniciado una campaña para educar al público sobre los costos sociales de la
violencia contra la mujer y para educar a ésta sobre las medidas que ha de tomar
contra los agresores. Se han establecido centros de crisis para las víctimas de
la violencia en todas las ciudades importantes. Además de los programas para
fomentar la concienciación social sobre los derechos de la mujer, el Gobierno se
encuentra en un proceso continuo de revisión de la legislación discriminatoria.

47. El Sr. AUGUSTUS (Rwanda) dice que la delegación de Rwanda se asocia a la
declaración formulada por el representante de Guyana en nombre del Grupo de los
77 y de China.

48. La mujer constituye la columna vertebral de la economía de Rwanda, basada
principalmente en la agricultura, y 97% de las mujeres dependen del agro para su
subsistencia. Aproximadamente 60% de las mujeres son viudas. Las mujeres y las
niñas son las que han sufrido las peores atrocidades durante el genocidio de
1994 y muchas de las que han sido testigos u objeto de violaciones, tortura y
brutalidades están aún traumatizadas. Muchos hogares están actualmente
encabezados por viudas que viven en la inopia más abyecta. El Ministerio del
Género, encabezado por una mujer, en colaboración con la Organización Mundial de
la Salud y países amigos, ha emprendido la rehabilitación de las víctimas de
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violación y les proporciona asistencia médica y psicológica. Se requieren
urgentemente recursos para dar albergue, apoyo a actividades generadores de
ingresos para la mujer, así como representación letrada para asegurar la defensa
de sus derechos.

49. La mujer está bien representada en el sistema legislativo y judicial, y en
puestos clave del gobierno. El parlamento trabaja actualmente en una ley para
enmendar la legislación sobre la herencia y la propiedad de las tierras y para
eliminar la discriminación contra la mujer. El Gobierno ha prestado apoyo a la
creación de un fondo comunal para las mujeres, orientado hacia las mujeres
pobres que no tienen acceso a préstamos bancarios, y ha establecido un fondo de
garantía para las mujeres de clase media, por intermedió de un banco comercial,
para dar prioridad a los proyectos que ofrecen empleo a mujeres.

50. El Gobierno de Rwanda ha establecido un consejo de mujeres para
proporcionar un foro de participación de la mujer en todas las esferas del
desarrollo nacional y para acelerar su potenciación. También está estableciendo
tribunales populares que permitirán que la población local participe en las
sentencias de los casos de genocidio y de crímenes de lesa humanidad cometidos
en Rwanda y 30% de los miembros de los tribunales será del sexo femenino.

51. El Sr. SUH DAE-WON (República de Corea) dice que, a pesar de haberse
logrado algunos progresos, la mujer sigue tropezando con numerosos obstáculos,
incluidos los provocados por las crisis económicas y las situaciones de
conflicto. Los gobiernos y la sociedad civil deben aliarse en la aplicación de
nuevos códigos de conducta. La voluntad y el compromiso políticos son elementos
esenciales de todas las iniciativas para dar un trato equitativo a la mujer y
para la incorporación de las cuestiones del género. Al respecto, la delegación
de Corea observa con satisfacción que la Comisión Económica y Social para Asia y
el Pacífico (CESPAP) proyecta celebrar una reunión intergubernamental de alto
nivel en Bangkok en octubre de 1999 para examinar la aplicación regional de la
Declaración y Plataforma de Acción de Beijing.

52. El Gobierno de Corea está formulando políticas, haciendo especial hincapié
en los derechos y en la potenciación de la mujer. En 1999 sancionó una ley
sobre la discriminación por razones de género y el socorro, en la que se prohíbe
esta discriminación en el empleo, la educación, el uso de servicios e
instalaciones y en la aplicación de leyes y reglamentos, y en la que dispone
medidas de investigación y de corrección. Ha sancionado otras leyes para
fortalecer adicionalmente un medio ambiente que favorezca la participación de la
mujer coreana en las actividades económicas.

53. La Sra. ODELA (Kenya) dice que la delegación de Kenya se asocia sin
reservas a la declaración formulada en nombre del Grupo de los 77 y de China.

54. La Oficina para la Mujer, que ha sido el organismo gubernamental para la
mujer en Kenya, ha iniciado el proceso de aplicación de la Plataforma de Acción
de Beijing mediante la distribución de un manual de capacitación destinado a
promover la sensibilización en cuestiones de género a nivel de distrito y a
facilitar la elaboración de planes específicos de acción en éstos. En diciembre
de 1997 una conferencia nacional para examinar la marcha de los trabajos reveló
que subsisten considerables obstáculos que entorpecen la aplicación de las
medidas.
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55. La Oficina para la Mujer está en proceso de preparar un documento sobre
política nacional en las cuestiones del género y el desarrollo y ha asumido un
papel activo en la promoción de la incorporación de las cuestiones del género en
el sector público mediante la organización de seminarios para líderes de los
ministerios gubernamentales.

56. La Oficina está actualmente preparando indicadores d vigilancia de las
cuestiones del género para la aplicación de la Plataforma de Acción. A medida
que se dispone de más y más datos desglosados por género se ha hecho evidente
que la mujer tiene importancia crítica para las actividades nacionales de
desarrollo. Las estadísticas indican que los hogares encabezados por mujeres
constituyen 47% de la población rural y 29% de la urbana que viven por debajo
del umbral de pobreza y que la mujer representa un porcentaje desproporcionado
de la fuerza de trabajo agrícola, pero controla sólo 38% de sus operaciones.
Desafortunadamente, la participación de la mujer en la toma de decisiones no se
equipara con la creciente democratización que está ocurriendo en el país: la
mujer representa sólo un pequeño porcentaje de los miembros del parlamento y de
los administradores, aunque ha habido un ligero incremento del número de mujeres
en el poder judicial. Los datos desglosados mejoran la posición del Gobierno
para evaluar las desigualdades debidas a razones de género y para permitirle
enfocar las intervenciones y vigilar los efectos de las políticas. Todas las
estadísticas apuntan a la necesidad de que la mujer participe en todos los
aspectos del desarrollo sostenible. A pesar de los obstáculos casi
insuperables, la mujer continúa desempeñando papeles productivos tanto en el
sector estructurado de la economía como, más particularmente, en el sector no
estructurado.

57. Kenya espera que la aplicación de las recomendaciones de la Cumbre Mundial
sobre Desarrollo Social mediante el plan nacional de erradicación de la pobreza,
promueve el adelanto de la mujer, en particular si se alcanzan los objetivos en
las esferas de la educación, la salud y la pobreza. Sin embargo, toda medida
adicional dependerá de su capacidad para movilizar recursos y fortalecer su
capacidad en los niveles local, nacional e internacional.

58. La Sra. AFIFI (Marruecos) dice que, si bien las estrategias para lograr la
igualdad de los géneros ha entrañado fuera de toda duda un progreso en las
sociedades prósperas, en las sociedades pobres como las de África, donde los
problemas socioeconómicos son particularmente agudos, la situación de la mujer
es alarmante: la pobreza, la malnutrición, el analfabetismo y sus males
concomitantes, han marginado aún más a la mujer y la han privado de sus derechos
más elementales.

59. Marruecos ha desplegado esfuerzos constantes para lograr un desarrollo
armonioso y corregir las desigualdades sociales en la condición de los hombres y
las mujeres. En particular, el Gobierno ha organizado una campaña nacional para
combatir la violencia contra la mujer, en colaboración con organizaciones no
gubernamentales. Pese a los obstáculos socioculturales e históricos, Marruecos
está ejecutando una estrategia nacional orientada hacia la integración de la
mujer en el desarrollo y el plan de acción nacional, aprobado en marzo de 1999,
refleja todos los objetivos establecidos en la Plataforma de Acción de Beijing.
La mujer está actualmente presente en todas las esferas de la vida nacional,
incluso en puestos de gran importancia con responsabilidad en materia
legislativa, ejecutiva y judicial.
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60. La Sra. JOSEPH (Sri Lanka) expresa su satisfacción por la aprobación del
Protocolo Facultativo de la Convención sobre la eliminación de todas las formas
de discriminación contra la mujer por la Asamblea General y las esperanzas de la
delegación de Sri Lanka de que los Estados miembros procedan prontamente a su
ratificación.

61. Como se menciona en el informe del Secretario General (A/54/123-E/1999/66),
la mundialización y la reducción de la cooperación internacional en el
desarrollo ha exacerbado la marginación de la mujer rural en los países en
desarrollo. La delegación de Sri Lanka, en consecuencia, apoya particularmente
las recomendaciones que figuran en el párrafo 79 del informe. Las necesidades
especiales de las mujeres de edad en las zonas rurales merecen también que se
les preste atención.

62. En el nivel nacional, el Gobierno de Sri Lanka, desea señalar a la
atención, la creación de varios mecanismos gubernamentales que se ocupan de la
protección del niño, la mujer migrante, la mujer en las zonas francas, la
población y la salud reproductiva, el tabaco y el alcohol, así como a la
creación de un servicio de atención móvil para resolver problemas de la mujer en
las zonas rurales. El Comité para la Mujer, responsable de la aplicación de la
Carta de la Mujer, basada en la Convención, se ocupa, entre otras cosas, del
examen de la legislación y la ejecución de programas de sensibilización a las
cuestiones del género para la administración pública. También ha sido creado un
mecanismo para recibir denuncias de discriminación y se facilitará
adicionalmente la reparación judicial mediante una ley sobre la igualdad de
oportunidades que se propone sancionar el Gobierno.

63. El Ministerio de Asuntos de la Mujer, que es responsable de ejecutar el
plan de acción nacional de Sri Lanka para promover los objetivos de la
Conferencia de Beijing, ha establecido centros de coordinación con otros
ministerios para vigilar la incorporación de las cuestiones de género en la
política gubernamental. El Ministerio, cuya labor es apoyada por organismos
especializados de las Naciones Unidas y donantes bilaterales, ha recibido
recientemente una promesa de apoyo financiero substancial del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD).

64. La Delegación de Sri Lanka, preocupada porque se no preste atención a la
difícil situación de las trabajadoras migratorias, expresa su esperanza de que
el número requerido de países ratifique la Convención internacional sobre la
protección de los derechos de todos los trabajadores migratorios y de sus
familiares para que pueda entrar en vigor en el año 2000.

65. La Sra. RASHEED (Observadora del Fondo de las Naciones Unidas para la
Infancia (UNICEF)) dice que el enfoque basado en los derechos que ha adoptado el
UNICEF requiere mejores conocimientos analíticos y programáticos para evaluar en
sus raíces las causas de los problemas a que se enfrentan mujeres y niños, así
como para comprender mejor los vínculos entre sus problemas y los recursos
humanos, financieros y de organización que se necesitan para resolverlos. Los
compromisos específicos de los países en desarrollo y de la comunidad donante
para ampliar los servicios sociales básicos, que se pidieron en la reunión
internacional sobre la iniciativa 20/20 celebrada en Hanoi, son esenciales para
alcanzar los objetivos fijados en Beijing y El Cairo.
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66. El UNICEF considera la expansión de la educación de las niñas como la clave
para lograr el respeto de los derechos de las niñas y las mujeres. El Fondo ha
estado colaborando en los esfuerzos no sólo para mejorar el acceso a las
escuelas, sino también para eliminar los defectos estructurales subyacentes
enraizados en la discriminación y desigualdad por razones de género. En materia
de mortalidad derivada de la maternidad, el UNICEF está trabajando con sus
colaboradores, en especial con la Organización Mundial de la Salud (OMS) y el
Fondo de Población de las Naciones Unidas (FNUAP) a fin de promover servicios de
salud de acceso fácil para la mujer,y crear un medio ambiente favorable al
cambio.

67. Para que puedan alcanzarse las metas acordadas en Beijing y El Cairo es
menester romper la "conspiración de silencio" que rodea al VIH/SIDA y a sus
efectos sobre las mejoras alcanzadas en el pasado en materia de salud y
adelanto de la mujer. Hasta el momento, esta pandemia ha causado la orfandad de
8 millones de niños y es probable que la cifra aumente a 40 millones para el
año 2000. Además, la mujer comparte en forma desproporcionada la carga de esta
tragedia. Con el fin de efectuar los cambios de comportamiento y de prácticas
requeridos, el UNICEF ha estado fomentando el establecimiento de una estrecha
colaboración con grupos comunitarios, familias, jóvenes, trabajadores sanitarios
y pacientes con VIH/SIDA

68. Es importante tener en cuenta los numerosos desafíos que nos esperan. Casi
600 mil mujeres embarazadas continúan muriendo todos los años y 600 millones de
mujeres son analfabetas. No sólo debe instarse a todos los Estados Miembros a
que ratifiquen la Convención sobre la eliminación de todas las formas de
discriminación contra la mujer y la Convención sobre los Derechos del Niño, y a
que retiren las reservas como cuestión de urgencia, sino también traducir los
compromisos internacionales en hechos. Ha quedado probada la importancia
decisiva de mantener una estrecha colaboración entre los organismos
especializados de las Naciones Unidas, la sociedad civil y los gobiernos para
que las intervenciones sean eficaces. Al respecto, se acoge con el mayor de los
beneplácitos el coloquio judicial que organiza en Viena la División para el
Adelanto de la Mujer.

69. El UNICEF también se ocupa en los niveles regional y nacional de los
preparativos para el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y
proyecta organizar actividades especiales en dicho período sobre temas
relacionados con la igualdad de los géneros. El UNICEF ha centrado también su
interés en el fortalecimiento de la capacidad para incorporar las cuestiones del
género y ha establecido redes de centros de coordinación en todas las regiones.
Por otra parte, el UNICEF ha publicado una guía sobre la incorporación de las
cuestiones del género en todo el ciclo del programa, de conformidad con el
pedido del Secretario General sobre el desarrollo de estrategias específicas en
esta materia. También se está prestando mayor atención a la cuestión de los
adultos del futuro mediante intervenciones en la primera infancia para asegurar
la igualdad entre los géneros, en las que se destaca, en forma creciente, el
papel de los padres y de la comunidad.

70. La Sra. GERTRUDIS-DAVIS (Guinea Ecuatorial) dice que el Gobierno de Guinea
Ecuatorial ha creado un Ministerio de Asuntos Sociales y Condición de la Mujer,
dirigido por mujeres, para mejorar la situación de la familia y asegurar la
participación de la mujer en la toma de decisiones. Se constata la presencia de
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numerosas mujeres en la legislatura y el poder judicial, así como su
participación activa en las fuerzas armadas nacionales. Sin embargo, los
progresos han sido a menudo frenados por la falta de recursos y por las
dificultades socioculturales heredadas del pasado.

71. La estrategia económica a mediano plazo ha tenido tres esferas principales:
la salud, la educación y el sector económico. Los objetivos en materia de salud
eran asegurar la cobertura nutricional del sector más vulnerable, la reducción
de la mortalidad maternoinfantil y asegurar el abastecimiento de agua potable;
en materia de educación, eliminar el analfabetismo femenino, sobre todo en las
zonas rurales, la formación profesional de la mujer en las zonas urbanas e
instruir a la mujer sobre sus derechos; en la esfera económica, reducir la
pobreza, otorgar microcréditos a las cooperativas de mujeres en las zonas
rurales e incrementar la tasa de empleo. Varias organizaciones no
gubernamentales están colaborando con el Gobierno para alcanzar estos objetivos
en el sector social.

72. El Sr. BHATTACHARJEE (India) dice que la delegación de la India desea
asociarse sin reservas a la Declaración formulada por Guyana en nombre del Grupo
de los 77 y de China. La aprobación del Protocolo Facultativo representa un
importante hito en el adelanto de la mujer. La India también apoya
enérgicamente la revitalización del Instituto Internacional de Investigaciones y
Capacitación para la Promoción de la Mujer (INSTRAW).

73. En el nivel nacional, el Gobierno de la India se ha comprometido a mejorar
la condición de la mujer y concedido prioridad a las niñas. Varios mecanismos
institucionales existen para promover los derechos de la mujer, de conformidad
con los instrumentos internacionales de derechos humanos. Entre otras cosas, se
han creado un Departamento del Desarrollo de la Mujer y el Niño, que concede
particularmente atención a las mujeres de las zonas rurales; una Comisión
Nacional para la Mujer, que examina la legislación, se ocupa de las denuncias
sobre discriminación y proporciona un centro para la formulación de políticas
basadas en los instrumentos internacionales de derechos humanos; un Comité
Parlamentario para la Potenciación de la Mujer, que vigila la incorporación de
las cuestiones de género; un Fondo Nacional para la Mujer, que proporciona
créditos y donaciones a las mujeres empobrecidas del sector económico no
estructurado; y una Junta Central de Bienestar Social, que trabaja por
intermedio de más de mil organizaciones de voluntarios.

74. Como parte de la labor para combatir la violencia contra la mujer, se han
creado celdas para mujeres en las estaciones de policía y se ha mejorado la
participación de la mujer entre los funcionarios encargados de hacer cumplir la
ley. A nivel de aldea, se han hecho frecuentes los servicios de apoyo social
específicos para cada género. La potenciación de la mujer figura en forma
prominente en el plan quinquenal del Gobierno. En el Gobierno central, existe
ahora un número considerable de ministras. Se han elegido a un gran número de
candidatas para la gestión de los asuntos de las aldeas, una cosa que
anteriormente era impensable. A decir verdad, el público está tomando cada vez
más conciencia de que incluso las mujeres de las zonas rurales tienen sus
derechos, sus deberes y sus responsabilidades. Dado que el país está
constituido por sus aldeas, la delegación de la India expresa su satisfacción
por la preocupación que el Secretario General manifiesta en su informe sobre la
situación de la mujer en las zonas rurales (A/54/123-E/1999/66).

/...
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75. Desde un punto de vista negativo, la mundialización está sólo aumentando la
marginación de los pobres, acentuando la desigualdad de los ingresos,
erosionando la seguridad del empleo y afectando el acceso a los servicios de
salud y la educación. Además, la creciente inseguridad de las comunidades lleva
consigo la posibilidad de la desintegración de sociedades enteras. En especial
en los países en desarrollo, el posible efecto sobre el adelanto de la mujer,
las sombrías perspectivas de crecimiento, la degradación del medio ambiente y la
presión sobre las tierras, son causas adicionales de alarma. Las víctimas más
afectadas serán la salud (en particular, la salud reproductiva), la higiene y la
educación.

76. Si el programa de desarrollo social no es coronado por el éxito, el
adelanto de la mujer correrá peligro. En forma similar, sin una ejecución
acelerada de la Plataforma de Acción de Beijing, no podrá tener lugar el
desarrollo o la integración sociales. El impacto de la mundialización es tal
que las empresas transnacionales que ofrecen en sus actividades en el exterior
oportunidades de trabajo a la mujer, insisten en poner como condiciones para la
inversión normas sociales diluidas y subvierten las leyes locales que protegen
los derechos de las personas. Los países en desarrollo no pueden tener la
esperanza de crear un medio ambiente favorable para los derechos de la mujer
cuando el medio ambiente tradicional los desfavorece. En este contexto, la
cooperación internacional tiene importancia perentoria.

Se levanta la sesión a las 17.40 horas.


